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Esposizione sulla realta delPidolo 
e la necessita di allontanarsene 

Sulayman Ibn Sahman 



Traduzione a cura di 
Abd al-Wahid al-SiqillT 



«Ad ogni comunita abbiamo inviato un messaggero 
[che dicesse]: Adorate Allah ed allontanatevi dall'idolo» 



Nel Nome di Allah, il Clemente, il Misericordioso. 



Disse Sayh Sulayman Ibn Sahman — che Allah usi misericordia a entrambi — : 

Queste sono alcune parole circa I'esposizione dell'idolo e la necessita di allontanarsene. 
41IL ^ajij Ciji-LLlL ^Jl ^ j-ijJI Oi^ ■J-s ui^-" J, «!}^! } : <JL*i «uil Jli 

4 4jY1 { £4f-"> ^JJ'i ^ ^1 In nil V (jflJjJI SJjJlIL Jl ^ a- L^ l J^i 

Disse Allah — Gloria a Lui lAltissimo — : «Non ci sara alcuna coercizione nella 
[accettazione della] religione, la retta via ben si distingue dalla via errata. Chi 
dunque rinneghera I'idolo ed avra fede in Allah, si sara aggrappato all'impugnatura 
saldissima, senza rischio di cedimenti. E Allah e Audiente, Sapiente.» (2:256) 

JLij . alj-cj ujSjj . Cjj-clkJ! e-Jisej , <IjLj <uf ^aXI gpjj jJ <L& . <uiL 

LAltissimo ha mostrato che chi si aggrappa all'impugnatura saldissima e chi rinnega 
I'idolo, ed ha fatto precedere il diniego dell'idolo alia fede in Allah, perche qualcuno 
potrebbe sostenere di avere fede in Allah, mentre invece non si e allontanato dall'idolo; e 
la sua pretesa sarebbe pertanto falsa. Disse Allah: «Ad ogni comunita abbiamo inviato 
un messaggero [che dicesse]: Adorate Allah e allontanatevi dall'idolo. "» (1 6:36) 
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Egli ci informa che tutti i messaggeri sono stati inviati [per esortare le loro comunita] ad 
allontanarsi dall'idolo. Percio chi non si allontana da esso, contraddice tutti i messaggeri. 
Disse Allah: «E a coloro che si allontanano dall'idolo per non adorarlo, e ritornano 
ad Allah, a loro la lieta novella; [annuncia] la lieta novella ai [Miei] servi.» (39:1 7) 

1 4 <r> i i jji <jl_LI>-! ^jjj jlj-Llj 'bji^ *>?"J 4jLii>l VJ-^J U^" ^^-^^ O" 4 <^>LiVI &Jl& (jiS 

.JjjL^o La-3 >-^J3 J » aj j«Jj i "~j C-Ua II 

In questi versetti ci sono svariate evidenze circa la necessita di allontanarsi dall'idolo; e 
allontanarsene significa: detestarlo e odiarlo con il cuore, ingiuriarlo e oltraggiarlo con la 
lingua, eliminarlo [fisicamente] con la mano, secondo le possibility, e separarsi da lui. E 
chi sostiene di essersi allontanato dall'idolo senza aver fatto questo, mente. 

«-Li II qjI 4<jti (J^3 La (3^u->!_9 i«LLc. i LLm II lIiIjLlC. ilOJ-*i J-fl-3 t <b .ijj-Uj AJJLuLs- Lal_j _j 

Quanto alia sua realta e al suo significato, ci sono numerose definizioni dei predecessori, 
e la migliore e quella di Ibn al-Qayyim — che Allah gli usi misericordia — il quale disse: 
«L "idolo e rid che oltrepassa il limite diquel che pud essere adorato, seguito, o obbedito. 

(jji Qa itijjdjLJ j\ t jftilcj *liLc- (J*** 3 s ^Jj-" , ji ^III Ji* OJ-a^LicIj (jji jSjJ jJS' r IU a 



L 'idolo e tutto cid a cui le persone ricorrono, [il quale giudica] senza tener con to 
[dell'autorita] di Allah e del Suo Inviato — su di lui la pace e la preghiera — , o cid che esse 
adorano in luogo di Allah, o che seguono ciecamente senza tener conto [dell'autorita] di 
Allah, o cid a cui obbediscono senza sapere se questo significa obbedire ad Allah. 

JJ 4i!l iollt lyi IjJoi. cA\j L^*_a ,_yull!! Jlj^>l cJulij l^i^li 131 («JL*JI Lu±.\'^ aJL^i 

■ l^-Iil . ^lijliaj lIij-C-LLJI 4i.lL JI jsiloj AlLc <l!l (JUa i 4j-"J ^jl^A? 4IX.LL (^CJ < l1ij-C.LL-!I 

Questi sono gli idoli del mondo. Se si considera questo, e se si prende in esame la 
situazione delle persone che sono assieme a loro, si vedra come la maggior parte di esse 
abbiano abbandonato I'adorazione di Allah, per adorare questi idoli, e come abbiano 
tralasciato di seguire ed obbedire il Suo Messaggero 0 per obbedire e seguire l'idolo.» 

: sLajLuj 4-cLL tiijx.LLj < ioLx. 1 j«iL> <jjj-c.LL : 4j!>1j dj-cllaJI ^1 : <i^3L>5 

In sintesi: I'idolo e di tre specie: I'idolo del giudizio, I'idolo dell'adorazione, e I'idolo 
dell'obbedienza. L'oggetto discusso in queste pagine e I'idolo del giudizio. Molti gruppi 
tra i sedicenti musulmani hanno fatto ricorso in giudizio alle tradizioni dei loro padri, 
chiamando cio «la legge della Rifaqa», o «la legge di s Agman», «la legge di Qahtan», etc. 
Questo e propriamente I'idolo, dal quale Allah ha ordinato di allontanarsi. 

. <tUL jiK" j^i dilj Jjti ,y» <j! : t>jy^Ju , 4j>[^m j £j| ^X^Yl jj-A 
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Ibn Taymryya, nel suo «Minhaj», e Ibn KathTr nel suo «TafsTr» hanno asserito che chi fa 
questo e un miscredente. E disse Ibn KathTr: «E necessario combatterlo, finche non 
ritorna al Giudizio di Allah e del Suo Messaggero — su di lui la pace e la preghiera — .» 

. «lLIoj ^Jis. :j 4Jj_«)j fjis. 4i!l cJj-j' Uj l_ijj>5 ' ""•*,; («-! o' 4^3 3 • f^UoYl j^-<i JLs 

. Q. : j dljj! Q, ^Lul jli. Vol. JJs sI^j Uj o- 0 ^' c& j*^^ o' o-«-3 < 3^ 

4J3 U L^o (J £Jjj«JI (jjSi jJJ 1 JaiJLi ^kidL jili ^1 5^' 6? U *^ 3-4-^ 
1 (jljtij «ulitliu <illl f 5 -' ts^' js^liL*-} o>«^=tj ^!>lluYl (Jl (jju-Mtliil ^ jii^ <^Li ' 
jJLJI _3_a lii 5' dkyh ' • ( v ) ' ( ' ) J *^^3 : f 5 -^ ,3^ LLI.I IjlSj < ^?UJI ^al\^S 
(^SUj 1 IjJJlIuI ,_>«uJI ,3^ l^u^ (jli t 3-4 IJL43. 4IIJI3 i_iLiSl!l ojj <j pi£=JI <_s?4-4 

jjicj V <Sf Ijij-t Ijl gV|^i . o>tliaJ,l Ujj-alj (jJI ^5 SujLseJI £jI3L*JIj VI q>«£*J V IJLa 
. jll^ jft^i 4JJI dJjj! La <-3}i*J l>«£kj <jl ljlVT«*«l Jj « cULJi l^aj^Jb «il <lill dJ^jf Uj VI fsilsdl 

Disse Sayh al-lslam: <r/Von c'e alcun dubbio sul fatto che chi non crede nell'obbligatorieta 
di giudicare con quello che Allah ha rive/a to sul Suo Messaggero — su di lui la pace e la 
preghiera —, sia miscredente. E chi si permette di giudicare tra le persone, basandosi sulle 
proprie o pin ion i person ali, senza seguire quello che Allah ha rivelato, e miscredente. 
Non c'e comunita che non esorti a giudicare secondo giustizia; ma e possibile che la 
giustizia, secondo la loro concezione di vita, sia rappresentata dall'opinione dei loro capi. 
Molti tra coloro che pretendono d'essere musu/mani, giudicano secondo le loro 
tradizioni, senza che Allah abbia conferito loro alcuna autorita, proprio come fanno i 
beduini e gli emiri, i quali obbediscono ai loro clan, e ritengono che si debba giudicare 
con le loro tradizioni, invece che con il Corano e con la Sunna. Questa e miscredenza. 
Molte persone si sono sottomesse [all'lslam], e tuttavia giudicano con le loro tradizioni 
correnti, che i loro capi hanno appositamente disposto per i loro clan. Costoro, se sanno 
che non e loro permesso giudicare se non con quello che Allah ha rivelato, e [nonostante 
rid] non si impegnano nel rispettare questo divieto, ritenendo ammissibile giudicare 
secondo rid che e in contrasto con rid che Allah ha rivelato, sono dei miscredenti.» 
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La tJ>»3 JLolaJ <J <>a t ftj^j ^JJI «L>jJ! ^Lc jjjLaS'Ltlil^ t <Wij fs^bt) I y& (jLu 

Uj ^sbj ,U ^J} : JL*I <dji jLi£ a^j : <Liatii t LsS'UtXa U^U- qSIj ^1 ob 1 ^' J)- 5 ' 

Questo espone sia il diniego di chi giudica [secondo codici estranei all'lslam], sia quello 
di coloro che fanno ricorso al suo giudizio — come gia ricordato - cosi come [il diniego] 
di chi non crede obbligatorio quello che Allah ha rivelato, nonostante non faccia parte ne 
di chi esercita il giudizio, ne di coloro che fanno ricorso al suo arbitrato. Si noti cio che 
viene menzionato nelle parole dell'Eccelso: «Quanto a coloro che non giudicano 
secondo cio che Allah ha fatto discendere; que/// sono i miscredenti.» (5:44) 

4lll ,j-«t>l (^^jjjLlj 4lLal-5t)l pilseil } : JL*J j < <)Jl <Uj>j t ju^. ^1 JL99 
^llll ^Lc. JxjJm (&xX\ 4i!l fSJ> ^s. ^33- JL»Jj£aj : { <j>«|$2 j»j-aJ UiC*- 

^|3Li Ly-j Ji^aj La-a ili^Ljitllj .'.V'J'^tl ^jj 4j o>a-£=*4 4lLiLSt)l JJil (jl^ LaS" 4iJI 4j>J_)_ii 

j^bj (_g JLJ! (jL>j£li^- ^£CLa qx. a3j3-LLI LiiLl*LlI*J! (jji ^LiJI «u («^cj LaSj j^ljjilj 

alj-i} 6jJaJ JSjiei <>» LaJL>! |»lSL>Yl L^iJ La^i.3 «4f^-2uYl 4ljlji^ltlj 

Disse Ibn KathTr a proposito del versetto: «E dunque il giudizio [del tempo] 
dell'ignoranza che cercano? [...]»: «L'Eccelso condanna chi abbandona il giudizio di 
Allah — il quale racchiude ogni sorta di bene e di giustizia, e proibisce ogni sorta di male e 
di ingiustizia — per dingers/' verso altro, verso le opinion '/ e i desideri, e verso le regole che 
gli uomini ban no fabbricato, senza riferirsi alia Legge di Allah, proprio come fecero i 
pagan '/ nel tempo dell'ignoranza preisl arnica, i quali giudicavano sulla base delta loro 
ignoranza, e come fanno i tartari, che giudicano sulla base delta leggi imposte loro da 
Gengis Khan, il quale ha forgiato per loro un manuale che racchiude svariati canoni, 
mutuati da religion '/ diverse, e altri ancora, che sono frutto di semplici opinion/ personal'/. 
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i2ilj ijki (^ii §ff 4ill (J9-WJ 4iiuJ 4i!l "-j^i )*^*JI <_5^ L£>-w ^-d? (J 

.(^^fijl . jii^ 45 ci4^ (j ^ III idj-iujj 4i!l jl j-?-^ ti^" i_jjcj jJ(S J^i 

Questi canon/ in seguito sono divenuti la legge presso i suoi figli, a scapito del Corano e 
delta Sunna. Chi ha operato questo non pud che essere un miscredente: e necessario 
combatterlo finche non ritorna pentito al giudizio di Allah e del Suo Messaggero 0$, cos! 
che non giudichi, in misura minore o maggiore, se non con cid che e stato rivelato.» 

Quello che abbiamo detto sulle tradizioni dei beduini, che chiamano: «legge del gruppo», 
fa parte di questo tipo [di diniego], e chi lo commette e miscredente; e necessario 
combatterlo finche non ritorna pentito al giudizio di Allah e del Suo Messaggero |f§, cosi 
che non giudichi, in misura minore o maggiore, se non con cio che e stato rivelato. 

tillli cJjil Uj tilllj 'Jjj\ Uj l_9-Ui °<^f\ d^^jk Jl $ } : J^i ^3 

f 5 -^ t-k? '^ii } : J! { ^ 6^ °^3 Cjj-tUaJI jl IjJkSlseii £)1 UJJ-ijJ 

4jVI . { Ljj^a <2lic. 6jj4«aj Oi^^il >^4b J>ijJI JI5 dJ}il U jl I^JLaJ 

Disse I'Eccelso: «Non hai visto coloro che pretendono di avere fede in quel che e 
stato rivelato a te, e in cid che e stato rivelato prima di te, e che vogliono ricorrere 
all'arbitrato dell'idolo, mentre era stato ordinato loro di rinnegarlo; Satana vuole 
precipitarli nella perdizione. E quando si dice loro: "Venite verso cid che Allah ha 
rivelato e verso il Messaggero!" vedraigli ipocriti allontanarsi da te .» (4:60) 



t ps^llli- jl (^il^LI li-ij < SJ-iijJ! £Jl£j ^ 4i! fsli. 4J& - jjLioj ^lii. <Ill Jl^, - ^lll 

i <iil^i> J li&IS U^=t4 o' o^- lj>-«i>l In n-vl lili . ^alS^>l ,j SjJijJI ojj^-ti fs-^l <*->^ 
. 4jVI { .21111 Cljil Uj l^iil p^l uj^c-Jj iji^ jl fJl } : i^JJjs jlil <JJI Jjiti 

Disse al-Sa v bi: «rC7 fu, tra un giudeo e un ipocrita, una diatriba. Disse il giudeo: 
«Chiediamo a Muhammad |§? di giudicarci», poiche sapeva che non prendeva tangent/, e 
non faceva favoritism/ net ' giudicare. E disse /'ipocrita: «Chiediamo ai giudei di giudicarci», 
pur sapendo che prendevano tangent'/, e che facevano favoritism '/ nel giudicare. Poi si 
m/'sero d'accordo, e andarono da un indovino, in quel di Guhayna, affinche //' giudicasse. 
E discese il versetto: «Non hai visto coloro che pretendono diavere fede in quel che e 
stato rivelato a te, e in cid che e stato rivelato prima di te [...]» (4:60) 

(y_ Jl : j3-Yl JliJ i |§| jXsxm Jl j-sl/tj : UJiJ-i-l Jlli i U <^t->I ijd^-j J Cjfy Jiij 

. . 4jYI iLJ^ii t 4Jiii i A, ?„tL , ; JU <T dj]j£\ ; ||§ 4JJI Jj-^J-i O^Ji 

Si disse che fu rive/ata a proposito di due uomini che erano in lite tra loro. Uno dei due 
disse: «Rimettiamoci al giudizio di Muhammad!» e I'altro ribatte: «No! A quello di Ka K b 
Ibn Asraf!» In seguito, andarono da Vmar Ibn al-Khattab, e uno dei due spiego lui la 
storia. E disse [Vmar] a quello che non era soddisfatto [del giudizio] del profeta 0: «E 
andata cosi?» Replied: «Si.»Al che lo colpicon la spada, e lo uccise. E il versetto discese. » 



lj-as Jji jJ ^juiljJI ^ULdiJI IJLas liLi ;cj_Li.l_jkJI Jl (j^btiXL Jj-oj 0 ! (j^Jj lii^ 
.(jisjYl J «oL*i f>>«-t5 1( a>L*>Yl <j-c 4J^jJ t Jiij o' Ji'-? (3*' 'l- 4 '^ «t-JLlalj 
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Questo e cio che si dovrebbe fare a coloro che si rimettono all'arbitrato degli idoli. Se 
questo Califfo ben guidato uccise un uomo solo perche ricorse all'arbitrato deU'idolo, 
allora, colui che di questo ne hafatto un abitudine, uno stile di vita, e non accetta niente 
altro che questo, ne per se stesso, ne per altri, a maggior diritto e decreto merita di essere 
messo a morte per la sua apostasia dell'lslam, e per la sua corruzione generale della terra. 



Non vi sara mai pace per le creature, finche Allah non sia il loro Unico Dio adorato, 
I'lslam la loro religione, e Muhammad — su di lui la preghiera e la pace — il loro Profeta 
seguito e obbedito, e finche non si rimetteranno unicamente all'arbitrato della sua Legge. 
Senza di questo, enorme sara la loro corruzione, e manifesta la loro distruzione. 

4 { L9.1i.IwJ Ij^llwij '"'j K"» 9 W"J-> fi^ li »l (J lj^j%j V jsj |«^Ujj^ui L»x9 tll^«5lfej 

Disse I'Altissimo: «Mwj hai visto coloro che pretendono di avere fede in quel che e 
stato rivelato a te, e in cio che e stato rivelato prima di te, e che vogliono ricorrere 
all'arbitrato deU'idolo, mentre era stato ordinato loro di rinnegarlo; Satana vuole 
precipitarli nella perdizione.» (4:60) Questo mostra che chi sostiene di avere fede in 
Allah e nel Suo Messaggero ||, ma ricorre a una legge diversa dalla Legge dell'lslam, e un 
bugiardo e un ipocrita, deviato dalla retta via. Disse I'Altissimo: «No! Per in tuo Signore! 
Non avranno fede, finche non ti avranno preso per giudice [O Muhammad], nelle 
loro discordie, e [finche non avranno accettato], senza opporre alcuna resistenza in 
lorostessi, quelloche hai decretato, sottomettendosi completamente.» (4:65) 
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j«^> IjLi t^ljAJI Jj'j-a J-i-«^> J iff Jj_«jjJ! Ij^s^scj ,_jv> njj_Lajj (3-L=t)' o' • < L«iAii j«_i»L9L9 
.«LLt < n7"i<i (jU^li ulilj 41a J^ajaj j«J (j^i Mjjillb JalSl!! j«-lL*1!I J^aj>j illLL ^j-=t)l o^"' 

Allah a giurato su se stesso, che le creature non saranno credenti, finche non avranno 
preso il Messaggero — su di lui la pace e la preghiera — per giudice, in tutte le loro 
divergenze, e finche non avranno piu alcun atomo di resistenza interiormente, 
sottomettendosi completamente. E chi non perviene a questo, la sua fede e nulla. 

f^U ^ji 131 ffiu f&xjrl 4ljJuij$ <d!l Jl IjiS } : JL*I =ujI JLi . ,«Ju*9 4_Jlc <ull 

(jl uj-sL^j f»i j*' <>0-* (Hj5-^ (ji^fcJLa <jJI IjjLj JjJ*JI o-^i u!i 6j-»*»jJt« 

<in Ji ij-LS Hi ouxjii Jji uJj ojiLkii aslj jj tfjj^ j^ii, Uji 1^ 

. 4jYI { uj'&jall («j5i dljjjlj Lj - a tLlj IjJjjij <j' (*44^ f&^-d ^S^'Ss 

Le prove scritturali mostrano che Allah ha condannato nel Suo Libro chiunque si 
allontana dal giudizio del Suo Messaggero — su di lui la pace e la preghiera divine. 
«Quando vengono chi am ad ad Allah e al Suo Messaggero, af finche si giudichi tra 
loro, alcun i si sottraggono. Se il diritto fosse dal la loro parte, all or a verrebbero a lui 
sottomessi! C'e una malattia nei loro cuori? Dubitano? O credono forse che Allah e 
HSuo Messaggero li opprimano? No, sono loro gli ingiusti! Quando i credenti sono 
chiamati ad A II ah eal Suo Messaggero, affinche si giudichi tra loro, la loro risposta 
e "Ascoltiamo e obbediamo". Essi sono coloro che prospereranno!.» (24:48) 

dJJj ^95 t <Li£. (jJiliil J K=L-t t 4JULC <L<pJi tjltaxAil tj^ ^\ ' Jp* J! ^'■ 3 ^i- 2 ^* iU ' : (O-^b 
al5l»i 1 («Jl«9 sUit <ijl iUj-^jj <ijl ^> Jl l>»^>jl : Cjj-cLkJI Jj5& J^i Ijsl <jf 

(jJlj! («J 13! (JLi <. Uiuu I i : ^ » ; Jiij tjl (j-a Lij3- udJ3 J-*-ij ^ bl : IjJLi t ,-, .rljUtl 
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E sappi, che giammai un predicatore chiama alia verita, senza che Satana non tenti di 
screditarlo, al fine di allontanare la gente da lui. Cosi, quando si dice agli adepti dell'idolo: 
«Ritornate al Giudizio di Allah e del Suo Messaggero — su di lui la pace e la preghiera — 
ed abbandonate le regole dei tirannih Dicono: «Non abbiamo fatto rid se non pertimore 
che alcuni di noi uccidano altri! Che se io non accondiscendo con il mio compagno, sul 
ricorso alia «legge del gruppo», egli mi uccidera, qualora io non uccida lui.» 

:oLaliLa jjyLu t <jult-i 11 ut II 4^_<*]l bjjb jLi*5j^lij :<Jj-ai (j! <_i!jJt)Li 

L'inconsistenza di questo sofisma satanico sara svelata, con I'esposizione di tre punti: 
iLcLjisI ^jlW) jji Ljil iJ!j_aYl v^Ti i,jj)jjLl!I Jjjj ^ t( _)<bjYl ,j jJljJI l\ ui n II (j\ iJjYl p\JiX\ 

Primo: La corruzione in terra dilaga: si uccidono anime e si depredano beni [inviolabili], 
e tutto questo non e che una conseguenza della negligenza verso le prescrizioni di Allah, 
e della violazione dei suoi divieti. Come disse I'Altissimo: «La corruzione e apparsa in 
terra e nel mare a causa di rid che hanno commesso le man/ degli uomini.» (30:41 ) 

,t£j2l\ Jji! (j^tjJIj) ^^IjjJI ,3>3 Jsj-ftjiJI Jjil (jJI) i aJuJI ^ (jjj^itiJ.1 

Gli esegeti delle prime generazioni [di musulmani] hanno asserito che «la terra» [in 
questo versetto] designa i beduini, mentre «il mare» designa i cittadini. 

{u3^-«^>j Ijili Uj (C^ali Ju>.Ls Ijj.a£ jj^Jj O^J^J *U-«JI (_>« H^LH Li*2£] IjiulJ 



L'Altissimo ci ha informato, che I'apparizione della decadenza tra i beduini e i cittadini, e 
motivata dalle loro azioni. Se essi avessero adorato il loro Signore, e preso per giudice il 
loro Profeta — su di lui la pace e la preghiera — la loro situazione si sarebbe certamente 
risolta, le loro proprieta sarebbero affiorate e le loro vite avrebbero prosperato. Come 
disse I'Eccelso: «Se gli abitanti di queste citta avessero avuto fede, e avessero avuto 
timor di Allah, avremmo diffuso su di loro le benedizioni dal cielo e dalla terra. 
Invece tacciarono di menzogna e li colpimmo per cid che avevano fatto.» (7:96) 

JlsllIL I_3_LoT (^jj-Ilj u^jVlJ CiIjU-mJI (J U pJii Ijj^" p&±>3 ij^> lJ^ P^-^Ji 

ffiu Lu)i.U 4j Ijjfo U-« Lk*. lj-I«Ji («4iliu> liJL>l t£;U<ai ill IjJli <>?i} : <JL*j Jli 

«/Vo/7 6a5fa /oro cAe f/ abbiamo rivelato il Libro che viene loro recitato? Questa e 
davvero una misericordia e un monito per coloro che credono! Di: "Basta Allah 
come testimone tra me e voi; Egli conosce tutto cid che e nei cieli e sulfa terra. E 
coloro che credono alia falsita e denegano in Allah saranno i perdenti".» (29:51 -52). 
[Allah] ci informa che la misericordia e in questo Corano; Chi e soddisfatto di esso, a 
scapito delle leggi false, avra misericordia, e chi si allontana da esso per altro sara un 
perdente. Se le persone si allontaneranno dal Corano, e prenderanno un altro giudice che 
il Suo Profeta, Allah li punira, mettendo ostilita tra loro, ed essi si uccideranno a vicenda. 
Come disse I'Altissimo: «Anche con coloro che dicono: "Siamo cristiani", stipulammo 
un Patto. Ma dimenticarono una parte di quello che era stato loro ricordato. 
Suscitammo tra loro odio e inimicizia che dureranno fino al Giorno della 
Resurrezione. Presto Allah li rendera edottisu quello che avevano operato.» (5:1 4) 
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Ma allorche I'lslam e divenuto strano, cosi come ha esordito, coloro che lo ignoravano 
finiscono poi per credere che la causa della misericordia e la stessa del castigo, che la 
causa dell'unita e I'unione, e che la causa della divisione e il disaccordo, e che cio che 
preserva il sangue, e una causa del suo versamento. Disse I'Altissimo: «Quando veniva 
loro un bene dicevano: "Questo ci spetta" mentre se li colpiva un male, vedevano 
in Mose e in que/// che erano con lui, uccelli di malaugurio. Non dipendeva da 
Allah la loro sorte? Ma la maggior parte di loro non sapeva.» Come coloro che 
dissero ai seguaci dei profeti: «Dissero: "Siete di malaugurio. Se non desistete vi 
lapideremo, e vifaremo subire un severo castigo". Risposero: "Il malaugurio e su di 
voi. [E cosi che vi comportate] quando siete esortati? Siete gente perversa ". » (5:1 4) 
E chiunque crede che il ricorso alia Legge dell'lslam, conduca a guerre e conflitti, e che la 
concordia e I'armonia non possano stabilirsi se non attraverso il ricorso all'arbitrato 
dell'idolo, e un miscredente, e un acerrimo nemico di Allah e di tutti i messaggeri. Questa 
fu la realta dei miscredenti coreisciti, i quali credettero giusto I'operato dei loro padri, 
invece di quello che Allah invio con il Suo Messaggero — su di lui la pace e la preghiera. 
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La realta dell'idolo 
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Secondo: Che [gli] si dica: «Se sai, che il ricorso all'arbitrato dell'idolo e miscredenza, 
allora [sappi], Allah ha asserito nel Corano che la miscredenza e peggiore dell'omicidio. 
Disse: «La sedizione e piu grave dell'omicidio. » E disse: «La sedizione e peggio 
dell'omicidio. » La sedizione e I'infedelta. Cosi, se i beduini o i cittadini si sterminassero, 
sarebbe meno grave rispetto a erigere un tiranno in terra, che giudichi con leggi diverse 
dalla Legge dell'lslam, che Allah invio con il Suo Profeta — su di lui la pace e la preghiera. 
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Terzo: Che [gli] si dica: «Se questo ricorso [all'arbitrato dell'idolo] e miscredenza, e 
poiche il litigio e una questione mondana, come ti sara permesso divenire un 
miscredente a causa di questo? Effettivamente, I'uomo non diviene un credente, fintanto 
non siano Allah ed il Suo Messaggero |§§ piu cari a lui di chiunque altro, e non sia 
Messaggero §H piu cam a lui dei suoi figli, dei suoi genitori, e di tutti gli uomini assieme. 
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E nel caso in cui tutti i tuoi beni terreni stessero dileguandosi, non ti sarebbe [comunque] 
permesso ricorrere all'arbitrato deN'idolo al fine di preservarli. E anche qualorati trovassi 
tra dover scegliere se rimetterti all'arbitrato deH'idolo o rinunciare ai tuoi beni materiali, 
sei obbligato a rinunciare ad essi, e non ti e permesso ricorrere all'arbitrato deN'idolo. 



